
Тема урока: «�四课我们下了汉语课以后去动物园»
 

Учимся строить простое китайское предложение о том, что делаем после 
урока.



Учебный 
контекст и 
языковой 
материал

 
Фраза помогает познакомиться с коротким 

повествованием на китайском языке. В ней есть 
номер урока, место и понятная последовательность: 

урок → дорога → зоопарк → животные. Для 7 
класса это особенно удобно: сюжет повседневный, 

слова легко связать между собой.

2



Полная фраза, 
пиньинь и перевод

Китайский текст: �四课我们下了汉语课以后去动物园。 Предложение 
короткое и «собранное» из школьных элементов: номер 
урока, действие после него и место, куда направились.

Пиньинь: Dì sì kè wǒmen xià le Hànyǔ kè yǐhòu qù 
dòngwùyuán. В звучании слышна связка «после урока» — 
она сразу задаёт порядок событий.

Перевод: «После четвёртого урока китайского языка мы 
пошли в зоопарк». Смысл строится так: одно действие 
завершилось, затем началось другое.
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Состав фразы по частям
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Фрагмент Значение

�四课 четвёртый урок

我们 мы

下了 закончили, вышли после окончания

汉语课 урок китайского языка

以后 после этого

去 идти, пойти

动物园 зоопарк

Разберём ключевые элементы предложения 
— они точно показывают, кто действует, 
когда это происходит и куда направляются.

Каждое слово работает как «звено цепочки»: 
так китайская формулировка передаёт порядок 
событий без длинных объяснений.
 
Учебная фраза из темы урока
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Смысл и порядок действий в 
предложении

1) Урок заканчивается
 
Сначала говорится, что урок китайского 
завершился: действие «下了» показывает 
переход к следующему событию.

2) Начинается движение
 
Затем появляется связка «以后»: после 
этого начинается второе действие — 
движение в нужное место.

3) Появляется место и итог
 
В конце уточняется куда пошли: «去…动物
园». Так предложение описывает событие 
как последовательность.



Последовательность событий в рассказе
 
Короткая школьная ситуация превращается в маленький сюжет: от урока к походу и наблюдению.

6

затем и потом чтобы и

Начинается

четвёртый

урок

Урок

китайского

заканчивается

Ученики

выходят из
класса

Идут в
зоопарк

Смотрят

животных

Возвращаются

домой с
впечатлениями



Вход и билеты: начинается прогулка
 
Зоопарк — это место, где посетителей 
приглашают увидеть животных разных видов. 
Обычно сначала проходят через вход, покупают 
билеты и получают информацию о правилах. Так 
начинается понятный «маршрут наблюдения» 
для детей и взрослых.

Вольеры и таблички: животные 
рядом, но на расстоянии
 
По зоопарку передвигаются вдоль вольеров. 
Рядом часто есть таблички с названиями 
животных, чтобы легче узнавать виды. 
Ограждения помогают сохранять безопасность и 
защищают и людей, и животных во время 
просмотра.

Дорожки и зоны отдыха: спокойная 
экскурсия
 
В зоопарке есть дорожки между вольерами и места 
для отдыха. Это удобно, потому что на экскурсии 
нужно время, чтобы спокойно рассмотреть 
животных и прочитать сведения на стендах. Такие 
элементы делают поездку организованной и 
комфортной.

Что такое зоопарк
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Животные, которых чаще всего видят в 
зоопарке
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В зоопарках обычно представлены разные 
среды обитания, поэтому по группам можно 
быстро «сориентироваться» и запомнить 
животных.

Разнообразие по группам делает прогулку 
насыщенной: за одно посещение можно увидеть 
млекопитающих, птиц, рептилий и морских 
животных.
 
Схема для учебного восприятия: точные доли 
зависят от конкретного зоопарка.
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Лексика по теме «животные»

�象 — слон
 
Слон легко узнать по размеру и 
характерному силуэту. Можно 
запомнить формулу: большой слон — 
и сразу связывать слово со зрительным 
образом.

老虎 — тигр
 
Тигра обычно описывают через 
яркую расцветку. Для закрепления 
подойдёт связка: тигр с полосками и 
быстрые движения.

熊猫 — панда
 
Панда — один из самых узнаваемых 
символов животных. Удобно говорить 
«милая панда» и использовать слово в 
коротких предложениях о том, кого 
видели.

猴子 — обезьяна
 
Обезьяны часто ассоциируются с 
подвижностью. Для тренировки 
полезна связка: быстрая обезьяна, 
чтобы соединять лексику с действием 
«смотреть».

长颈鹿 — жираф
 
Жираф выделяется длинной шеей. 
Запомните сочетание: высокая 
жирафа (или «высокий жираф») — 
так легче удержать слово и его 
признак.



Глаголы действия в теме
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去 — идти, 走 — идти пешком. Эти глаголы связывают 
маршрут с местом, например «после урока… в зоопарк» 
— и делают фразу понятной по смыслу.

看 — смотреть. В рассказе это помогает описать 
наблюдение: ученики не просто идут, а именно смотрят 
животных по пути и у вольеров.

参观 — посещать. Такой глагол подходит, когда поход 
воспринимается как экскурсия, а не просто прогулка по 
территории.

回来 — возвращаться. Он завершает историю: после 
зоопарка появляется следующий шаг — возвращение 
домой с впечатлениями.



Китайские элементы и их значение по-
русски
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Китайский Значение

�四课 четвёртый урок

我们 мы

下了 закончили (после завершения)

汉语课 урок китайского языка

以后 после

去 пошли

动物园 зоопарк

Таблица помогает увидеть, из каких частей 
складывается фраза: номер урока, «мы», 
завершённое действие и следующий маршрут. 
Основной смысл зависит от порядка 
элементов.

Если части предложения меняются местами, 
меняется и логика событий: «после» связывает 
завершённое действие с тем, что произошло дальше.
 
Учебный материал по теме «порядок слов и 
прошедшая последовательность» (без внешних 
источников).
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Мини-диалог по 
теме урока

你们下课以后去哪儿？ — Вопрос адресован классу: куда вы идёте 
после урока? Он тренирует частицу «после» и выбор 
места действия в конце фразы.

我们去动物园。 — Ответ короткий: «Мы пошли в зоопарк». 
Учащиеся закрепляют глагол направления движения и 
модель «мы + куда».

你们看见什么？ — Следующий вопрос спрашивает о том, что 
удалось увидеть. Так дети связывают маршрут и 
наблюдение: куда пошли и что заметили в зоопарке.



Правила поведения в зоопарке

13

В зоопарке важно вести себя спокойно: говорить тихо, идти 
аккуратно по дорожкам, не пересекать ограждения. Так 
посетители и животные чувствуют себя безопаснее во время 
прогулки.

Также запрещено кормить животных без разрешения и 
специальных табличек. Следуйте указателям, держитесь от 
вольеров на безопасном расстоянии и смотрите на 
животных только с обозначенных зон.



Что легче всего запомнить после 
экскурсии
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Поскольку на экскурсии дети видят 
животных сразу целиком и издалека, проще 
всего закрепляются слова-«ярлыки»: кто 
это и как выглядит в общих чертах.

Диаграмма показывает: быстрее всего 
фиксируются названия животных, затем — то, 
что бросается в глаза сразу (поведение, цвет). 
Остальное помогает, но запоминается реже.
 
Учебный пример для иллюстрации (данные не 
измерялись, рассчитаны условно для 
обсуждения в классе).
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1
 
Одна конструкция 下了 задаёт границу: сначала урок 
завершился, затем началось следующее событие.
Лингвистическое объяснение грамматического элемента 下了 в 
учебных материалах по китайскому языку (без внешних 
статистических данных).

Часть 下了汉语课以后 показывает завершённое действие и порядок в 
прошлом: сначала урок закончился, потом ученики пошли в 
зоопарк. Для 7 класса это наглядно через порядок слов.



Шаблон для похожих предложений
 
Схема показывает последовательность идей в коротком рассказе: время/после → кто → действие → куда → что увидел.
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потом сделал туда увидел
Когда или
после чего

Кто

(например, 
)

Что сделал
(пошёл/
сделал)

Куда пошёл (в
зоопарк)

Что увидел
(панда и др.)
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Панда как 
культурный 
символ

Когда на уроке появляется образ панды, язык 
связывается со страной: животное помогает 
запомнить слова про зоопарк и действия после 
урока.

Кроме того, панда становится удобной опорой для 
мини-рассказов: можно назвать животное, описать 
простыми словами и связать наблюдение с 
маршрутом.

Панда — одно из самых известных животных Китая 
и часто встречается в учебных материалах по 
китайскому языку. Детям легко узнавать её, поэтому 
тема получается особенно «своей».



Слова для повторения перед 
закреплением темы
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Группа Слова

Учебный день урок, после

Действия идти, смотреть, возвращаться

Место зоопарк

Участники мы

Животные животное, слон, панда

Небольшой набор слов помогает собрать 
короткий рассказ о том, что произошло 
после занятий: время, участники, место и 
животные. Грамматика здесь остаётся 
простой.

Если выучить этот словарь, можно быстрее 
составлять новые предложения по шаблону: 
после чего → кто → куда → что увидел.
 
Материал темы «зоопарк и последовательность 
событий» (без внешних источников).
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Пример короткого рассказа по теме

После урока
 
После урока китайского мы пошли в зоопарк. 
В рассказе сначала обозначается завершение 
занятий, затем появляется следующий шаг — 
дорога к месту наблюдения.

Пришли в зоопарк
 
Мы увидели панду, тигра и жирафа. Здесь 
перечисляются животные, а слова «мы 
увидели» связывают маршрут с тем, что стало 
результатом похода.

Наблюдали за животными
 
Нам понравилось смотреть на животных и 
читать таблички рядом с вольерами. Такой 
фрагмент помогает потренировать слова для 
наблюдения и описание простых впечатлений.

Запомнили и рассказали
 
В конце дня мы обменялись впечатлениями и 
отметили самые интересные моменты. 
Короткий рассказ становится цельным: время, 
место, действия и наблюдения.



Итоги урока и значение 
темы

 
Фраза �四课我们下了汉语课以后去动物园 объединяет школьную ситуацию, последовательность событий, базовую 

лексику и названия животных. Тема помогает освоить порядок слов в китайском предложении, 
понять «после» и «пойти», составить собственный короткий рассказ.


